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นารีนครา: ใจหญิงแทจ้ริงดงัเหล็กกลา้ 
ช่ือของค าน าในพระราชนิพนธ์แปลในสมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
จากนวนิยายจีนเร่ือง 她的城 (ทา เตอ เฉิง) ของ 
池莉 (ฉือล่ี) แสดงให้เห็นถึงพระอจัฉริยภาพ
ดา้นภาษาจีนและภาษาไทยเป็นอย่างดี 她的城 
ถา้แปลเป็นภาษาไทยหมายถึง เมืองของเธอ 
แต่ทรงเลือกสรรค าว่า นารี แทนค าว่า 她 ซ่ึง
เป็นสรรพนามบุรษท่ี 3 หมายถึง เธอ (โดยนยัยะ
ของค าน้ีก็คือผูห้ญิง) และทรงเลือกสรรค าว่า 
นครา แทนค าว่า  城 หรือเมือง นารีนครา  
จึงเป็นการตั้งช่ือเร่ืองท่ีมีความไพเราะในดา้น
เสียงสัมผสัและการสรรค า ทั้ งสองค าน้ีใช้
แสดงถึงพลังของภาษาท่ีแฝงความหมาย              
อนัหมายถึงความสูงส่งและคุณค่าของผูห้ญิง 
อีกทั้งยงัทรงใช้ความเปรียบแบบอุปมาเพื่อ
เนน้ย  ้าความเขม้แขง็ของตวัละครหญิงในเร่ือง
วา่มีจิตใจท่ีเขม้แขง็ดงัเหล็กกลา้ 
 นวนิยายเร่ืองน้ีกล่าวถึงผูห้ญิงสามวยั 
ไม่ว่าจะเป็นคุณย่า (แม่สามีของมี่เจ่ีย) มี่เจ่ีย 
และเฝิงชุน ใช้ชีวิตอยู ่ในเมืองหลวงอย่าง             
นครอู่ฮัน่ ผูห้ญิงทั้งสามคนตอ้งเรียนรู้ที่จะ
ปรับตวัท่ามกลางความเปล่ียนแปลงทางสังคม
และวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนอย่างรวดเร็วหลงัจาก

การปฏิว ัติว ัฒนธรรมในสังคมจีนท าให ้              
“ตวัละครหญิงทั้งสามน้ีไดเ้รียนรู้จากกนัและกนั 
ไดส้ร้าง ‘สายสัมพนัธ์’ และมิตรภาพอนัจริงใจ
เอ้ืออาทรต่อกนั ซ่ึงเป็นการสร้างความสุขอนั
แข็งแกร่งและคุณค่าอันมั่นคงของชีวิต”             
(ค าน า) อนัเป็นท่ีมาของช่ือเร่ือง “นารีนครา” 
 
ผู้หญิงแกร่งดังเหลก็กล้า: ค่านิยมที่เปลีย่นไป
ในสังคมจีน 
 ค่านิยมในสังคมจีนให้ความส าคญักบั
ลูกชายเพื่อสืบสกุล จะเห็นไดจ้ากค าสอนของ
เม่ิงจ่ือ (孟子)  不孝有三,  无后为大 (ปู้ เซ่ียวโหยว่ซนั 
อู๋โฮ่วเวย่ตา้) ที่กล่าววา่ “ความไม่กตญัํูมีอยู ่
3 ขอ้ แต่ถ้าแต่งงานแล้วไม่มีลูกชายสืบสกุล 
ถือวา่เป็นขอ้ท่ีร้ายแรงท่ีสุด” (Shengxue Chen, 
การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 1 กนัยายน 2559) ใน
เร่ืองนารีนคราก็ปรากฏใหเ้ห็นถึงค่านิยมดงักล่าว 
“เฝิงชุนมีลูกชาย ครอบครัวโจวหยวนมีลูกชาย
คนเดียวมา 3 ชั่วคนแล้ว ผูใ้หญ่ในครอบครัว                  
โจวหยวนอยากไดท้ายาทชาย เม่ือไดห้ลานชาย 
ปู่ ย่าดีใจมาก เตรียมตัวท าพิธีท าขวญัหลาน
เม่ืออายุครบเดือน เชิญคนทั้งซอยมาร่วมงาน” 
(หนา้ 32) นอกจากจะใหค้วามส าคญัของการมี
ลูกชายไวสื้บสกุลแลว้ ยงัถือวา่ผูช้ายตอ้งเป็น 
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ผูน้ าของครอบครัว ตอ้งมีความเขม้แข็ง และมี
อ านาจตัดสินใจในครอบครัว ฉือล่ีต้องการ
ช้ีให้เห็นว่าค่านิยมในสังคมดังกล่าวก าลัง             
จะเปล่ียนไป จึงสร้างตวัละครฝ่ายหญิงให้เป็น
ผู ้หญิงท่ีมีการศึกษา มีความงาม มีจิตใจท่ี
งดงาม มีความเขม้แข็ง มีความเป็นผูน้ า และ           
มีความกล้าหาญท่ีจะต่อสู้กับอุปสรรคท่ี
เกิดข้ึนในชีวติโดยไม่ยอ่ทอ้ ส่วนตวัละครฝ่าย
ชายในเร่ืองกลับเป็นคนท่ีอ่อนแอไม่สู้ชีวิต      
รักความสบายไม่รับผิดชอบต่อครอบครัว 
ดงัท่ีม่ีเจ่ียเล่าถึงคุณยา่ใหเ้ฝิงชุนฟังวา่ 

ผูห้ญิงคนน้ีน่ะ... เป็นผูห้ญิงท่ี
ไม่ใช่คน นางเป็นเทพเจ้าจุติมาเกิด  
นางเป็นเด็กสาว เป็นนักศึกษา... นาง
แต่งงานเขา้มาในตระกูลซ่ง เหมือนกบั
เทพธิดาองค์ท่ี 7 ท่ีลงมาจากสวรรค์มาเป็น              
ภรรยาของต๋งหย่ง เหมือนกบัสวี่เซียน
มีภรรยาเป็นนางพญางูขาว นางจบ       
ชั้ นมัธยมเมืองฮั่นโข่วก็มาท างานท่ี
โรงพยาบาลผิงอัน รับผิดชอบเร่ือง
ทะเบียนผูป่้วย 

หลายปีมาแลว้บา้นของครอบครัว 
ซ่งถูกยึดและถูกแบ่งเป็นของคนอ่ืน
ในช่วงปฏิวติัวฒันธรรม พ่อของซ่งเจียงเทา

กระโดดตึกตาย นางปล่อยให้ทุกอย่าง
เป็นไปตามยถากรรมไม่ร้องไห้ตีโพยตีพาย
เป็นบ้าเป็นหลัง ไม่ท าท่าโศกเศร้า             
ไม่ขาดสติ  นาง เ ป็นแม่ม่ าย ท่ี ดูแล          
ลูกชายก าพร้าเพียงคนเดียวดว้ยกายใจ
ท่ีสงบ เขม้แขง็ (หนา้ 108) 

 จะเห็นได้ว่าม่ีเจ่ียช่ืนชมคุณย่าว่าเป็น
ผูห้ญิงท่ีมีความดีงามประดุจเทพเจา้ มีความรู้ 
มีหน้าท่ีการงานท่ีดี เม่ือเกิดเหตุการณ์ท่ีมา
กระทบท าให้ชีวิตล าบากในช่วงปฏิวติัวฒันธรรม 
ในขณะท่ีพ่อของซ่งเจียงเทาทนไม่ได้กับ              
ชีวิตเปล่ียนแปลง จึงตัดสินใจฆ่าตัวตาย                   
(ความอ่อนแอของตวัละครฝ่ายชาย) แต่คุณยา่
กลบัเขม้แขง็ รับผดิชอบครอบครัว ดูแลเล้ียงดู
ลูกชาย “เหมือนกบัวา่ยงัมีผูช้ายอยูใ่นครอบครัว” 
(หนา้ 108) 

ฉือล่ีเปิดตวัม่ีเจ่ียโดยอธิบายบุคลิกของ
ม่ีเจ่ียให้แตกต่างจากค่านิยมเดิมในสังคมจีน 
คือผูห้ญิงจะมีสถานภาพท่ีต ่าต้อยกว่าผูช้าย 
ผู ้ชายมักมองผู ้หญิงเป็นเพียงแม่พันธ์ุหรือ
ผูรั้บใช ้ดงัเช่น “ไม่เป็นไร ออกลูกคร้ังท่ี 7 แลว้  
เหมือนแม่ไก่แก่ ๆ ออกไข่อีกฟอง ไม่เป็นไร 
เขาคิดอย่างนั้น” หรือ “ไม่เป็นไร ผูห้ญิงพวกน้ี
กินหญา้ก็มีนมได”้ (ค าพูดของเป้าเหยียนซาน  
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ตวัละครฝ่ายชายท่ีแสดงถึงความไม่ใส่ใจดูแล
ภรรยาทั้ ง ๆ ท่ีเธอก าลังคลอดบุตร ในเร่ือง
หมู่บ้านเล็กตระกูล เป้า )ค่ า นิยมดังกล่าว
สะทอ้นให้เห็นวา่ผูห้ญิงตอ้งทนรับการเอารัด
เอาเปรียบและการดูถูกเหยียดหยามของผูช้าย
ราวกบัวา่ผูห้ญิงไม่ใช่คน 
         ภาพของม่ีเจ่ียจึงเป็นผูห้ญิงท่ีมีบุคลิก                  
โดดเด่น คือ มีทั้ งความสวยสง่า และความ
แข็งแกร่ง  สามารถใช้ ชีวิต เ ป็นทหารได้
เช่นเดียวกบัผูช้าย ดงัจะเห็นไดจ้ากการพรรณนา
โดยใชก้ารขดัความระหวา่งความเป็นผูห้ญิงท่ี
ตอ้งใช้ลิปสติกกบัท่าทางสูบบุหร่ี และบุคลิก
ท่ีคลา้ยผูช้าย เพื่อเน้นบุคลิกภาพความเป็นหญิง
ยคุใหมท่ี่เขม้แขง็และกลา้หาญใหเ้ด่นชดัข้ึน 

ม่ีเจ่ีย (เจา้ของร้านขดัรองเทา้) ... 
ยื่นมือท่ี มี น้ิวยาวเ รียวออกไปหยิบ             
ซองบุหร่ีกบัไฟแช็ก ดึงเอาบุหร่ีออกมา
มวนหน่ึง คาบไวแ้ลว้ยื่นไปใกลไ้ฟแช็ก 
จุดบุหร่ีดูดเข้าไปเต็มแรง ปล่อยให้
ควนัซึมเขา้ไปทั้งตวั หนัหน้าไปหน่อย 
ท าปากเบ้ียว พ่นควนัยาวออกไปเป็น
เวลานาน ไม่สนใจวา่ขา้ง ๆ มีคนหรือไม่ 
... นางทาลิปสติก แต่ก็ไม่มีประโยชน์อะไร 
นางชอบทาลิปสติกเพราะคิดว่าตวัเอง

เป็นผูห้ญิง แค่ท่าทางสูบบุหร่ีก็ท  าให้
มองออกว่าเคยเป็นทหาร ม่ีเจ่ียเป็นคน
สวยสง่า สงบ แต่ผูห้ญิงไม่ว่าจะสวย
สุภาพแค่ไหน ถา้เป็นทหาร 8 ปี ในชีวิตน้ี
ไม่ว่าเวลาผ่านไปนานแค่ไหน พออยู ่         
กบัคนธรรมดาจะรู้สึกว่าไม่เหมือนกนั             
จะมีบุคลิกคล้ายกับผูช้าย นางพูดจา
เปิดเผยฉะฉาน ชัดเจน หัวเราะร่าเริง
มั่นใจในตนเอง ตรงไปตรงมา เวลา 
นางโกรธก็จะเหมือนทหารปะทะฉะกบั
ผูอ่ื้นทนัที (หนา้ 13) 

อีกบุคลิกหน่ึงท่ีฉือล่ีสร้างให้แก่ม่ีเจ่ีย 
คือ ม่ีเจ่ียเป็นผูห้ญิงท่ีฉลาดหลกัแหลมในเร่ือง
ของธุรกิจและมีจิตวิทยาในการพูดเพื่อผูกใจ
คนงานในร้านของนางเป็นอย่างดี “นางเป็น
เถา้แก่ไม่ไดเ้ป็นคนขดัรองเทา้ ความสามารถของ
นางคือพดูอะไรแลว้คนประทบัใจ และเช่ือถือ 
... พวกผูห้ญิงขดัรองเทา้พากนัท างานให้ม่ีเจ่ีย
สุดชีวิต” (หนา้ 48) จะเห็นไดว้า่ศิลปะการพูด 
ของม่ีเจ่ียท าใหค้นงานท าตามความตอ้งการของ  
นางไดทุ้กอยา่ง “นางใชท้ั้งไมแ้ขง็และไมน้วม  
ม่ีเจ่ียรู้หลกัน้ีลึกซ้ึง คนงานขดัรองเทา้แต่ละคน 
จะถูกตะล่อมจนท างานให้นางอย่างถวายหัว 
ท าตามความประสงคข์องนางทุกอยา่ง” (หนา้ 20) 
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นอกจากน้ีผูเ้ขียนยงัช้ีให้เห็นถึงความ
แตกต่างจากซ่งเจียงเทาสามีของม่ีเจ่ีย ซ่ึงใคร ๆ 
ก็ทราบดีว่า ใจกว้าง กล้าได้กล้าเสีย และ                  
เจ้าชู้ ดังค าพูดของเฝิงชุนท่ีกล่าวแก่ม่ีเจ่ียว่า                  
“ใคร ไม่รู้บา้งล่ะ คนในถนนสุยถ่าไม่รู้หรือ             
ฉันเป็นคนหูหนวกตาบอดหรือ ซ่งเจียงเทาดี
กบัเพื่อน ๆ ของเขา แต่กับคุณล่ะ เขาชอบ
ไปกินด่ืม เล่นการพนนั ไปเท่ียวผูห้ญิง ใคร ๆ 
ก็ รู้ใช่ไหม ตอนท่ีเขาขายม่านท่ี ชวงเหลียน
ตา้ส้ือเจ้ีย เขามีแฟนเป็นสาวแก่แม่ม่ายเยอะแยะ 
ถูกเน้ือต้องตัวผูห้ญิงคนโน้นคนน้ี คุณคิดว่า           
คนอ่ืนมองไม่เห็นหรือ!” (หนา้ 92) 
 เม่ือฉ่ือล่ีน าเสนอภาพความเข้มแข็ง 
ของ ม่ี เ จ่ี ย ขัดแย้งกับภาพความ อ่อนแอ                 
ของซ่งเจียงเทา จึงท าให้ผูอ่้านตระหนักถึง
ความยิ่งใหญ่ แข็งแกร่ง และไม่ย่อท้อต่อ
อุปสรรคของตวัละครฝ่ายหญิงไดช้ดัเจนยิ่งข้ึน 
ดังความว่า “ซ่งเจียงเทาไปตรวจร่างกายท่ี
โรงพยาบาลพบวา่เป็นมะเร็งปอด พอรู้ความจริง
เลยนอนลุกไม่ข้ึน ม่ีเจ่ียพาสามีไปรักษาท่ี
โรงพยาบาลใหญ่ ๆ ในปักก่ิง เซ่ียงไฮ ้จ่ายเงิน
เหมือนเทน ้ า เพียงคร่ึงปีซ่งเจียงเทาก็ตายไป” 
(หนา้ 32) เม่ือม่ีเจ่ียโชคไม่ดี สูญเสียทั้งเงินและ
สามี แต่ก็ยงัเขม้แข็งและลุกข้ึนมาเปิดกิจการ

ขดัรองเทา้เล็ก ๆ “ถึงม่ีเจ่ียมีเงินไม่มาก ...  เม่ือ
มีร้านขดัรองเทา้ท าให้ลูกของม่ีเจ่ียได้อยู่กับ
คนในครอบครัวอีก 2 คน รวมกนัตั้งแต่รุ่นยา่-
หลานเป็นคน 3 รุ่น ท าให้ครอบครัวแข็งแรง 
มีความสุข มีอาหารร้อน ๆ กิน มีซุปร้อน ๆ              
มีน ้ าร้อน ๆ มีชีวิตอยู่ท่ีนั่น ม่ีเจ่ียมีชีวิตชีวา 
ข้ึนมาใหม่” (หนา้ 112) 
 ตวัละครฝ่ายหญิงคนสุดทา้ยคือ เฝิงชุน 
ซ่ึงมีอายุเพียง 33 ปี เฝิงชุนมาท างานขดัรองเทา้
กับม่ีเจ่ีย เพื่อประชดสามี (โจวหยวน) และ
ตอ้งการท างานเพื่อเป็นตวัอยา่งให้สามีดูทั้ง ๆ 
ท่ีคนงานส่วนใหญ่ของม่ีเจ่ียมักเป็นลูกเมีย
ชาวนา ฉือล่ีตอ้งการสะทอ้นให้ผูอ่้านเห็นถึง
ความงาม ความดี ความสุขุม ความอดทนต่อ
ความยากล าบาก และจิตใจท่ีเขม้แขง็ของเฝิงชุน  

เฝิงชุนไม่ไดเ้ป็นลูกเมียชาวนาหรือ
คนงาน นางมาจากเหลียนเป๋าหล่ี ถนนสุยถ่า
เป็นเมียชายหนุ่มรูปหล่อช่ือ โจวหยวน 
ก่อนแต่งงานนางเป็นสาวส านักงาน 
คนสวยอยูท่ี่อาคารนิวเวิลด์เทรดซ่ึงเป็น               
อาคารท่ีโกห้รูท่ีสุดในฮัน่โข่ว ... เฝิงชุน
เป็นคนว่าง่าย นางไม่เหมือนคนอ่ืน              
ท่ีปากหวานเหมือนฉาบด้วยน ้ าผึ้ ง 
นัยน์ตาแวววาวเหมือนไฟฟ้า นัยน์ตา 
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ของเฝิงชุนไม่เหมือนไฟดูด แต่สงบน่ิง
เหมือนแสงอาทิตย์ในยามฟ้าโปร่ง 
อบอุ่น แววตาสดใสสะทอ้นจิตใจของ
นาง ... แม้เฝิงชุนจะมาท างานเพราะ
โกรธกบัสามีก็ตาม ... เฝิงชุนยิ่งท าให้
คนแปลกใจด้วยการท างานท่ียากล าบาก
ผ่านไป 3 เดือนแล้วก็ยงัท าอยู่ เฝิงชุน
เป็นคนยอมรับความจริงไม่พาลพาโล
และไม่ด่าโจวหยวน คนแบบเฝิงชุน
เวลาโกรธ ก็ทนไปจนตาย (หนา้ 25-27) 

 จะเห็นไดว้า่ ฉือล่ีตอ้งการน าเสนอภาพ
เฝิงชุนท่ีมีความอดทนสูงและอดกลั้ นต่อ
พฤติกรรมของโจวหยวน (สามี) ท่ีไม่ท างาน-
ท าการ ไร้ความรับผิดชอบต่อลูกและภรรยาเขา 
มีคุณลกัษณะท่ีดีเพียงประการเดียวคือหนา้ตาดี    
ดงัท่ีฉือล่ีไดพ้รรณนาถึงโจวหยวนตั้งแต่วยัเด็ก
จนกระทัง่แต่งงานมีครอบครัววา่ 

โจวหยวนรูปหล่อโดยก าเนิด 
ตอนเด็ก ๆ ก็ปากแดง ฟันขาว เพื่อนบา้น
ทั้งหลายชอบเขาทุกคน ... โตข้ึนก็เลย
กลายเป็นคนท่ีชอบฟังค าเยินยอของผูอ่ื้น 
... โจวหยวนมีผลการเรียนธรรมดา ๆ  
เอาแต่เล่น ๆ เสียมากกว่า หลงัจากจบ
มธัยมศึกษาตอนปลายก็มาท างานท่ีถนน

สายอิเล็กทรอนิกส์บนถนนเฉียนจ้ิน
สาย 4 ตลอดมา ... ม่ีเจ่ียรู้ว่าเฝิงชุนกบั 
โจวหยวนมีเร่ืองขดัแยง้กนั ท่ีโกรธกนั
เพราะโจวหยวนข้ีเกียจ เอาแต่เล่น ไม่เล้ียง
ครอบครัว (หนา้ 32-33) 

ฉือล่ีต้องการช้ีให้เห็นว่าค่านิยมใน
สังคมจีนท่ีใหค้วามส าคญักบัลูกชาย และเห็นวา่
ผูช้ายส าคญักว่าผูห้ญิง ผูช้ายเป็นผูน้ า และหา
เล้ียงครอบครัวไดอ้าจไม่เป็นเช่นนั้นเสมอไป 
จะเห็นได้จากการท่ี ม่ี เ จ่ีย ดู ถูกและโกรธ              
โจวหยวนมากว่าไม่สามารถหาเล้ียงครอบครัว
ไม่ดูแลภรรยา (เฝิงชุน) และลูกชาย แต่กลบัรัก
ความสบายมีอาชีพหาเงินโดยการถือถุงช้อปป้ิง  
มียี่ห้อของร้าน ยืนอยู่หน้าร้านเพื่อโฆษณา           
ให้ร้านแล้วก็จะได้รับเงินไปใช้ ท าให้ “ม่ีเจ่ีย
โกรธมากด่าว่า ‘ไอค้นถ่อย’ มนักลายเป็นคน
หลกัลอย ไม่มีงานท าแลว้หรือน่ี” (หนา้ 43) 

 อีกทั้งโจวหยวนยงัเป็นพวกรักร่วมเพศ 
ซ่ึงสังคมจีนไม่ยอมรับในเร่ืองดังกล่าว และ
เม่ือเฝิงชุนต้องตัดใจเล่าเร่ืองน้ีให้ม่ีเ จ่ียฟัง             
เธอตอ้ง  

พูดในส่ิงท่ีไม่กลา้เล่าให้ใครฟัง 
พดูออกมา เฝิงชุนพดูอยา่งรวดเร็ว “เขา
เป็นพวกรักร่วมเพศ!” 
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         ม่ีเจ่ียยืดตวัตรงข้ึนมาทนัที เร่ืองน้ี
มี่เจ่ียไม่เคยคิดมาก่อน พอเฝิงชุนพูด
แบบน้ี ม่ีเจ่ีย ก็เช่ือวา่ ใช่แน่ โจวหยวน
ตอ้งเป็นอย่างนั้นจริง ๆ ม่ีเจ่ียจอ้งเฝิงชุน
จนเฝิงชุนกลัวเฝิงชุนจึงพูดต่อไปอีก
ประโยคหน่ึง ... จริง ๆ นะ พอลูกเกิด
เราไม่เคยอยู่ด้วยกนัเลย” พูดถึงตรงน้ี
เฝิงชุนรู้สึกอายจนหนา้แดง 
 ม่ี เ จ่ียฟังแล้วรีบก้มหน้าทันที 
น ้าตาร่วงแหมะ ๆ ลงบนโต๊ะ นางเคาะ
หนา้ผากตนเองแรง ๆ หลายที 
 “ขอโทษ” ม่ีเจ่ียพูด “ขอโทษจริง ๆ  
เฝิงชุน! ฉันนึกไม่ถึงเลย ฉันท ากะเธอ
ไม่ดีเลย!” ม่ีเจ่ียพูดต่อ “คุณพระช่วย! 
เธอยงัสาวอยู ่เธอทนมนัไดอ้ยา่งไร ท าไม
ไม่พดูกบัโจวหยวนใหรู้้เร่ืองก่อน” 
 เฝิงชุนเขยิบเขา้ใกลม่ี้เจ่ีย จบัมือ
ม่ีเจ่ียเหมือนจะปลอบนาง และอยากจะ
ปลอบตวัเองดว้ย พูดเสียงเบา ๆ อ่อน ๆ 
เหมือนกบัละเมอ “ไม่เป็นไร อีกหน่อยก็
ชินไปเอง ฉนัไม่เป็นไร เราไม่อยากให้
ใครรู้! ไม่มีใครรู้เลย พอ่แม่ของเรา ลูกชาย
ของเรา ชาวบา้นร้านตลาด เราไม่อยากให้
ใครรู้ทั้ งนั้น ถ้ามีใครรู้ ลูกชายก็ไม่มี

อนาคต ฉันไม่โทษโจวหยวน ตอนแรก        
เขาเองก็ไม่แน่ใจ แต่ฉันโทษเขาท่ีเขา
เอาแต่เท่ียว ไม่ท างานหาเงิน เราคุยกนั
แต่เร่ืองวา่ ท าอยา่งไร ท่ีจะช่วยกนัเล้ียง
ลูกชายให้ดี เขาสัญญาว่าจะท างาน           
หาเล้ียงครอบครัว แต่เขาก็ผิดสัญญา 
เร่ืองน้ีแหละท่ีฉนัโกรธ” (หนา้ 115) 

ฉือล่ีสะท้อนภาพของเฝิงชุนท่ีต้อง
อดทน อดกลั้น และยอมรับส่ิงท่ีเกิดข้ึนกับ
ตนเองไดอ้ย่างเขม้แข็ง อีกทั้งพฤติกรรมของ
โจวหยวนเป็นส่ิงท่ีสังคมจีนยงั “ไม่ยอมรับ
พวกรักร่วมเพศ และเห็นวา่น่าละอาย” (Huimin 
Chen, การสัมภาษณ์ส่วนบุคคล, 8 กนัยายน 
2559) ทั้งโจวหยวนและเฝิงชุนต่างก็รู้สึกอบัอาย                  
จึงไม่ต้องการให้คนในชุมชนรับทราบเร่ือง
ดงักล่าว 

เม่ือม่ีเจ่ียรับรู้ความจริงเร่ืองน้ีก็แสดง
ความกลา้หาญ ความเป็นผูน้ า และความหวงัดี
ต่อเฝิงชุนอย่างจริงใจ โดยช้ีแนะให้เฝิงชุน
หย่ากับหยวนหยวน และลองเปิดใจคบกับ              
ลัว่เหลียงจ้ี นักธุรกิจท่ีมาสนใจและตอ้งการ
คบหาเฝิงชุนอยา่งจริงจงั โดยพูดวา่ “ภายหลงั
ถ้าเธอต้องการอะไร ม่ีเจ่ียช่วยได้ทุกอย่าง             
เธอหยา่กบัหยวนหยวน เร่ืองต่าง ๆ ทางฝ่ายของ 
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หยวนหยวนยกไวใ้ห้ฉันจัดการ ฉันสัญญาว่า            
จะช่วยปลอบเขาและสัญญาว่าจะไม่ให้คนอ่ืนรู้
เหตุผลท่ีแทจ้ริง วางใจเถอะ ทุกอยา่งฉนัเอาไวอ้ยู ่
รอแต่ให้เธอเปิดปากพูดวา่จะเอาอยา่งไรเท่านั้น 
มนัก็แค่จะหยา่หรือเปล่า ไม่ใช่เร่ืองใหญ่ใช่ไหม 
ฉนัไม่ยอมปล่อยให้พวกครอบครัวโจวหยวน
แย่งเอาชุนเทียน ช่วงท่ีดีท่ีสุดในชีวิตของเธอ
ไปได!้” (หนา้ 135)  ค  าวา่ ชุนเทียน ตรงกบัค าวา่ 
春 หรือเฝิงชุน ซ่ึงหมายถึงฤดูใบไมผ้ลิ เป็น
นยัยะเพื่อเปรียบเทียบกบัชีวิตเฝิงชุน ท่ีควรจะ
มีชีวิตท่ีสดช่ืนสดใสเหมือนกับฤดูใบไม้ผลิ 
(ช่วงท่ีดีท่ีสุดในชีวิต) และกล้าท่ีจะเร่ิมต้น
ชีวติใหม่ท่ีดีกวา่ชีวติท่ีอยูก่บัโจวหยวน 
 นวนิยายเร่ืองน้ีจึงเป็นการสร้างมุมมอง
ใหม่ให้แก่ผู ้อ่านว่า ในสังคมจีนผู ้หญิงคง
ไม่ไดเ้ป็นเพียงแม่ หรือภรรยาเท่านั้น เม่ือเกิด
เหตุการณ์ใดท่ีสร้างความเปล่ียนแปลงหรือมี
ผลกระทบต่อชีวติและครอบครัว ตวัละครฝ่าย
หญิงทั้งสามเป็นตวัแทนท่ีสะทอ้นให้เห็นว่า
ผูห้ญิงในสังคมจีนจะลุกข้ึนมาต่อสู้กบัอุปสรรค
ต่าง ๆ ได้อย่างเข้มแข็งและเด็ดเด่ียว และมี
ความสามารถไม่ดอ้ยไปกวา่ผูช้าย 
 
 

ฉากหลังที่ยิ่ ง ใหญ่กับความสามารถและ          
ความภาคภูมิใจของผู้หญงิชาวอู่ฮ่ัน 
 ฉือล่ี (池莉) นักเขียนหญิงเกิดเม่ือปี 
ค.ศ. 1957 ในมณฑลหูเป่ย ชีวิตของเธอไดรั้บ
รู้เร่ืองราวและเหตุการณ์ส าคญัต่าง ๆ ในประเทศ
จีน ตั้งแต่การปฏิวติัวฒันธรรม (ค.ศ. 1966 - 
ค.ศ.1976) จนถึงปัจจุบนั วรรณกรรมร่วมสมยั
ของฉือล่ีจึงมักสะท้อนภาพชีวิตของผูค้นท่ี
เปล่ียนแปลงไปตามกระแสการฟ้ืนฟูและ
ปฏิรูปประเทศจีน (ค.ศ.1966 - ค.ศ.1976) “นคร
อู่ฮัน่เป็นเมืองหลวงและศูนยก์ลางการปกครอง
ของมณฑลหูเป่ย ซ่ึงเป็นมณฑลท่ีเจริญกา้วหนา้ 
พฒันาตามนโยบายการปฏิรูปท่ีทนัสมยั” (หน้า 
141) นารีนคราใช้นครอู่ฮั่นเมืองหลวงของ
มณฑลหูเป่ยบ้านเกิดของเธอเป็นฉากหลัง 
เพราะฉือล่ีมีความผูกพนักบันครอู่ฮัน่ ดงัค าพูด
ของเธอวา่ “ฉนัเป็นของอู่ฮัน่ อู่ฮัน่เป็นของฉนั 
ฉนัคือตน้หญา้เล็ก ๆ ตน้หน่ึงของพื้นแผน่ดิน
อู่ฮัน่ อู่ฮัน่จะเป็นฉากหลงัในงานเขียนของฉัน
ตลอดไป และเป็นช่องหนา้ต่างช่องหน่ึงท่ีฉัน
ใช้ส ารวจ สืบเสาะ ค้นหาสังคมตลอดกาล” 
(หน้า 158) เม่ือฉากหลังเป็นนครอู่ฮั่นท่ีมี 
ความยิ่งใหญ่ มีประวติัศาสตร์และวฒันธรรม
พื้นถ่ินท่ีเธอภูมิใจ การบรรยายฉากในเร่ือง        
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จึ ง เ ป็นสัญลักษ ณ์แฝงนัย ย ะ ให้ เ ห็น ถึ ง                   
การยอมรับความเปล่ียนแปลงของ อู่ฮั่น 
ความสามารถและความภาคภูมิใจในวิถีชีวิต
และวฒันธรรมของชาวอู่ฮั่น ผ่านตัวละคร
หญิงในเร่ือง  ซ่ึงฉากเหล่าน้ี “จึงเป็นฉาก          
ท่ี เ พิ่ ม คว ามหมาย ลึก ซ้ึ ง ให้ กับ ช่ือ เ ร่ื อ ง                 
‘นารีนครา’ (ค าน า) 
 ดังจะ เ ห็นได้จากบุคลิกของคุณย่า               
ซ่ึงเป็น “คนแก่อายุ 85 ปีแล้ว สุขภาพยงั
สมบูรณ์แข็งแรง นางยอมจา้งคนรายชั่วโมง
มาเป็นลูกมือช่วยท ากบัขา้ว แต่นางยงัลงมือ
ปรุงอาหารด้วยตนเอง กับขา้วท่ีท าเป็นแบบ
กินกันท่ีบ้าน เป็นต าราเฉพาะในครอบครัว 
ปลาร้า กุง้ตม้เป่ือย เป็นสมบติัอนัล ้าค่าของนาง” 
(หนา้ 112) “ไม่ตอ้งพดูถึงเร่ืองกบัขา้วท่ี แม่ผวั
ของม่ีเจ่ียใชเ้งินส่วนตวัซ้ือมาท าเอง ลว้นเป็นของ
ท่ีคนพื้นถ่ินอู่ฮัน่ชอบกิน” (หน้า 48) “คุณย่า
เป็นคนแก่ อายยุนืท่ีมีคุณภาพ ยงัท ากบัขา้วให้
ทุกคนกินได ้ใครไดกิ้นอาหารท่ีคุณยา่ท าเป็นคน
โชคดี” (หนา้ 48)  ผูเ้ขียนใชค้  าวา่ “สมบติัอนั
ล ้าค่า” อนัเป็นความเปรียบท่ีมีความหมายลึกซ้ึง
เพื่อแสดงว่าอาหารพื้นถ่ินของชาวอู่ฮัน่นั้นมี
คุณค่าสมควรแก่การอนุรักษ์ไว ้หรือการสั่ง
อาหารของม่ีเจ่ียแสดงให้เห็นถึงวฒันธรรม

การกินของชาวอู่ฮัน่ มี่เจ่ียก็เป็นผูที้่มีความรู้
เร่ืองอาหารการกิน และภาคภูมิใจกบัอาหาร
ของอู่ฮั่น ดังที่ เธออธิบายกับเฝิงชุนขณะ            
สั่งอาหาร 

“ซุปเป็ดตุ๋นกับลูกแพร์ขาวใส่
หม้อดินอุ่นไฟอ่อน ๆ เป็นอาหารท่ี
เหมาะกบัฤดูชิวเทียน (ฤดูใบไมร่้วง) ท่ี
อากาศแหง้ ซุปแบบน้ีรสหวานปะแล่ม ๆ 
ให้ความชุ่มช้ืน ดีกับสุขภาพตงเทียน 
(ฤดูหนาว) ตอ้งกินซ่ีโครงหมูตม้รากบวั 
ต้องเป็นรากบัวท่ีอยู่ในสระน ้ า ซ่ึงมี
โคลนตม และได้ผ่านฤดูหนาวท่ีมีทั้ ง
เกล็ดน ้ าแข็งและหิมะ ถึงจะท าให้เน้ือ
รากบวั เป็นสีขาวนุ่มนวล” (หน้า 99-
100) 

หรือแม้แต่บทสนทนาระหว่างม่ีเจ่ีย
กบัเฝิงชุนก็ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความภาคภูมิใจ
ในวฒันธรรมการกินของชาวอู่ฮัน่ “แม่สาวน้อย
ของฉัน (เฝิงชุน) อาหารอู่ฮั่นอร่อยทุกอย่าง                   
แต่ละฤดูมีอาหารต่างกนั วนัน้ีอาหารหลายอยา่ง          
ที่ฉันสั่งเป็นอาหารที่ตอ้งกินในฤดูชิวเทียน 
ไอ๊หยา! เธอเกิดท่ีอู่ฮัน่น่ีเสียเปล่าเสียจริง ๆ”  
(หนา้ 100) 
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และฉือล่ียงักล่าวถึงม่ีเ จ่ียท่ีสามารถ
ปรับเปล่ียนวิถีชีวิตของตนให้สอดคล้องกับ
ความเจริญและความทนัสมยัของอู่ฮัน่ “ร้าน
ขดัรองเทา้ของม่ีเจ่ียอยูแ่ถบถนนสุยถ่า อนัเป็น
ย่านคึกคักท่ีสุดในละแวกถนนใหญ่จงซาน
เป็นร้านแรกในเหล่ียนเป๋าหล่ี ... ถนน 2 สายน้ี
มีคนขวกัไขว่มากมาย ... ส่วนถนนจงซาน
ไม่ก่ีปีมาน้ีมีศูนยก์ารคา้สูง ๆ ท่ีผนงักระจกมี
ป้ายโฆษณาขนาดใหญ่สีต่าง ๆ ทนัสมยั ร้าน
ขดัรองเทา้ของม่ีเจ่ียซ่ึงเปิดท่ีถนนสุยถ่าเป็น
สถานท่ีท าการคา้ดีมาก ... ม่ีเจ่ียเป็นคนฮัน่โข่ว 
ไม่กลวัแรงบีบคั้นจากความรุ่งเรืองมัง่คัง่ของ
ฮัน่โข่ว ถึงร้านจะเล็ก ก็เหมือนศาลเจา้เล็ก ๆ   
แต่เทพเจา้ในศาลยิ่งใหญ่” (หน้า 41-42) ใน
ตอนทา้ยของขอ้ความน้ีผูเ้ขียนใชภ้าพท่ีขดักนั
ระหว่าง  ความรุ่งเรืองมัง่คัง่ของฮัน่โข่ว ถึงร้าน
จะเล็ก (ร้านขดัรองเท้าของม่ีเจ่ีย) ก็เหมือน 
ศาลเจ้า เล็ ก  ๆ แต่ เทพเจ้าในศาลยิ่ งใหญ่                       
เพื่อสะท้อนภาพความยิ่งใหญ่ของเมืองคู่กับ
ความยิ่งใหญ่ของม่ีเจ่ียท่ีเปรียบไดก้บัเทพเจา้
ประจ าร้านขดัรองเทา้เล็ก ๆ (ศาลเจา้) ในอู่ฮัน่ 
 “นารีนครา” เป็นเร่ืองท่ีเชิดชู “ความเป็น
หญิง” และเชิดชู “นครอู่ฮัน่” ท่ีมีความงามตาม
ธรรมชาติ ความเจริญรุ่งเรือง ประวติัศาสตร์และ

วฒันธรรมยาวนาน การพรรณนาฉากของ              
อู่ฮัน่และตวัละครในเร่ืองมีนัยยะแฝงไวเ้พื่อ
กระตุน้เตือนให้ผูอ่้านและชาวอู่ฮัน่ตระหนัก
ถึงความสวยงามตามธรรมชาติท่ีย ัง่ยนื เอกลกัษณ์
ของพื้นถ่ินท่ีโดดเด่น รวมไปถึงจิตวิญญาณ
ของวฒันธรรมอู่ฮัน่ท่ีจะต้องรักษาให้คงอยู ่            
ตราบนานเท่านาน ฉือล่ีไดเ้น้นย  ้าเร่ืองเหล่าน้ี
โดยพรรณนาฉากท่ียิ่งใหญ่ให้ขดัแยง้กบัภาพ
ตวัละครตัวเล็ก ๆ เพื่อส่ือว่า ชายหรือหญิง
แม้ว่าจะเก่งกล้าและยิ่งใหญ่เพียงไร แต่ก็ยงั
ต้องพึ่ งพิงธรรมชาติ ท่ียิ่ งใหญ่และย ั่งยืน             
กว่าเสมอ ดงัจะเห็นไดจ้ากในบทสุดทา้ยของ
เร่ือง “เฝิงชุนเห็นต้นหยางใบใหญ่เป็นแถว
หลายสิบตน้ ตน้หยางใบใหญ่เป็นตน้ไมข้อง
พวกนาง นานแล้วท่ีสวนสาธารณะปินเจียง 
เด็ก ๆ ชอบมาซบหน้ากบัตน้ไมน้ี้ ปิดตาเล่น
ซ่อนหา ม่ีเจ่ียเคยเล่นมาแลว้ เฝิงชุนก็เคยเล่น
มาแล้ว ขอบคุณฟ้าดินท่ีดูแลปกป้องต้นไม้
เหล่าน้ีไม่ให้ถูกตดัถูกเล่ือยออก ไม ้... ตอนน้ี 
... ตน้ไม้มหึมาสูงเสียดฟ้า มีมา้นั่งยาวอยู่ใต้
ตน้ไม ้คนท่ีนัง่ท่ีมา้นัง่นั้นจะรู้สึกวา่ตวัเองเล็ก
และอ่อนแอ ตน้ไมใ้หญ่ช่วยปกป้องคุม้ครองตน 
... ตน้หยางใบใหญ่อยูก่นัเป็นแถบหาดูไดย้าก 
ตั้งแต่ 2 คนยงัเล็ก ๆ จนถึงตอนน้ี ตน้ไมพ้วกน้ี 
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ก็ยงัอยู่คู่กบัแม่น ้ าฉางเจียง ท าให้คนรู้สึกว่า 
พึ่งมนัได ้ ผูห้ญิง 2 คนนัง่อยูใ่ตต้น้ไมใ้หญ่ริม               
แม่น ้าท่ีฮัน่โข่ว ในนครท่ีเป็นบา้นเกิดเมืองนอน 
ของนาง” (หนา้ 135) 
 “นารีนครา” เป็นพระราชนิพนธ์แปล
ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม
ราชกุมารีอีกเร่ืองหน่ึงท่ีสะท้อนสังคมและ
ขณะเดียวกนัก็แสดงความงดงามของ “ความเป็น
หญิง ซ่ึงมิได้หมายถึงรูปลักษณะภายนอก               

อนัชวนหลงรักหลงใหล หากแต่อยู่ในพลัง
และบทบาทหนา้ท่ีท่ียิ่งใหญ่ของความเป็นแม่ 
ความเป็นภรรยา และท่ีส าคญัท่ีสุด คือความเป็น
เพื่อนแท้” (ค าน า) นอกจากผูอ้่านจะได้รับ
อรรถรสท่ีเกิดจากพระอัจฉริยภาพทางด้าน
การแปลด้วยภาษาท่ี เข้าใจง่ายแล้ว ย ังได้
เรียนรู้เร่ืองภาษา สังคม วิถีชีวิต วฒันธรรม
และโลกทศัน์ของชาวอู่ฮัน่ ซ่ึงเป็นผลมาจาก
การพฒันาประเทศใหท้นัสมยัอีกดว้ย 

 
ประกาศคุณูประการ  ดร.ฉวีวรรณ วอ่งเจริญกุล ดร.ปานชีวา ภู่ขวญัพงษ ์นางสาว Shengxue Chen        

และนาย Huimin Chen ท่ีให้ขอ้มูลดา้นภาษาและวฒันธรรมจีน          
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